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FRAUSOdborné slovníky 
připravujeme 

i v německém jazyce

Propojení odborných slovníků a učebnic 
odborného jazyka pro profesionály.
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angličtina v praxi FRAUS OFFICE PROGRAM
■  unikátní propojení odborných slovníků a učebnic odborného jazyka z oblasti 

obchodu,  techniky a služeb

■  obsahuje tituly určené různým úrovním fi remní struktury, od vrcholového 
 managementu až    po dílenský personál 

■ zaměření na technickou a obchodní angličtinu 

■ modulový systém: možnost výstavby vlastního oborového „portfolia“

■ vhodný pro odborníky z praxe i studenty odborných škol

■ vychází ze zásad Společného evropského referenčního rámce pro jazyky (SERR)

praktické odborné slovníky

nejrozsáhlejší 
ekonomický slovník

oborové komunikační dovednosti

slovník pro každodenní použití
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■  nejrozsáhlejší ekonomický překladový slovník 
na českém trhu

■ 140 000 hesel a příkladových vazeb

■  aktuální slovní zásoba, která refl ektuje všech-
ny legislativní změny související především se 
vstupem naší země do EU, rozvoj v oblasti 
informačních technologií a telekomunikací 
atd.

■  terminologie a frazeologie z oblasti ekono-
mie, mezinárodního a vnitřního obchodu, 
obchodní korespondence, bankovnictví, bur-
zovního obchodu, pojišťovnictví, marketingu 
a reklamy, práva, správy a řízení podniku, 
personalistiky, účetnictví, daní, skladového 
hospodářství, obalové techniky, informačních 
technologií, telekomunikací, dopravy, celnic-
tví, ekologie a příbuzných oborů

■  velký důraz je kladen na složku kolokační, 
tzn. na typická slovní spojení, s nimiž se uži-
vatel angličtiny velice často v praxi setkává

■  usnadní práci při překladech odborných textů 
či obchodní korespondence, při komunikaci 
v obchodních situacích  (během jednání, na 
veletrzích, při prezentacích či tlumočení)

■  gramatické, oborové, stylistické a geografi c-
ké informace, které pomohou uživateli zori-
entovat se, kde a jak se daný výraz používá

■  určen zejména podnikatelům, manažerům fi -
rem, ekonomům, právníkům, zaměstnancům 
bank, burzovním makléřům, pracovníkům 
obchodních a účetních oddělení, úředníkům, 
auditorům, překladatelům a tlumočníkům, 
učitelům a studentůmy ekonomických oborů 
či vědeckým pracovníkům

■  slovník lze účinně využít jako doplněk učeb-
nic obchodní angličtiny 

■  velmi užitečná rozsáhlá příloha – přehle-
dy z hospodářství anglicky mluvících zemí 
i z hospodářství České republiky (geopolitické 
údaje, právní formy podnikání, druhy daní 
a pojištění, účetnictví, vzdělávací systém), 
přehledy států světa a jejich měn, národních 
a nadnárodních domén, Mezinárodní dodací  
 doložky Incoterms 2000, vzory obchodní ko-
respondence (dopisy a e-maily), právní formy 
smluv, taktéž běžná komunikace ve fi remní 
praxi, včetně frází při hledání pracovního 
místa a frází užívaných v obchodním styku, 
běžných obratů při telefonování, prezen-
tacích, praktické informace o psaní a čtení 
čísel, časových údajů, použití tabulek či grafů

■  autor Ing. Josef Bürger je dlouholetým 
spolupracovníkem a vedoucím autorského 
kolektivu v oblasti odborných slovníků. 
Je spoluautorem prvního vydání úspěšného 
hospodářského slovníku Č-A/A-Č a Č-N/N-Č. 
Specializuje se na ekonomii, zejména podni-
kové poradenství a implementaci podniko-
vých systémů SAP. 

FRAUS VELKÝ EKONOMICKÝ SLOVNÍK
anglicko-český • česko-anglický

www.fraus.czwww.fraus.cz

T
t (tare) tára; (ton) tuna

T1 declaration celní prohlášení T1

T1 document tranzitní doklad T1

T.A. (travelling allowance) náhrada cestovních výloh

tab (tabulator) tabulátor

~ space mezera (mezi písmeny)
table stůl; tabulka; tabulkový

~ access přístup k tabulce (výp.)
~ activation program program pro aktivaci tabulek (výp.)
~ area oblast tabulek (výp.)
~ attribute vlastnost tabulky (výp.)
~ buffer zásobní paměť pro tabulky (výp.)
~ category tabulková třída (výp.)
~ cluster cluster tabulek (výp.)
~ directory seznam tabulek

~ entry tabulková položka

~ field tabulkové pole

~ group tabulková skupina

~ header tabulková hlavička, záhlaví tabulky

~ heading záhlaví tabulky

~ maintenance údržba tabulky

~ manual tabulková příručka

~ matchcode tabulkový vyhledávací kód (výp.)
~ name název tabulky

~ of charges tabulka poplatků

~ of contents adresář; obsah

~ of exchange rates kurzovní tabulka

~ of interest tabulka úroků, úroková tabulka

~ of measures tabulka s opatřeními

~ of names tabulka názvů

~ of planned changes tabulka plánovaných změn

~ of rates sazební tabulka, tarifní tabulka

~ of salaries platová tabulka

~ of wages mzdová tabulka

~ pool tabulkový pool

~ rate tabulkový kurz

~ section tabulková oblast

~ structure struktura tabulky

~ transfer tabulkový přenos (výp.)
~ type typ tabulky

~ work area tabulková pracovní oblast

tablespace tabulkový prostor

tabular tabulkový

in ~ form ve formě tabulky

~ arrangement přehledné uspořádání

~ bookkeeping tabelární účetnictví

~ databank tabelární databanka

~ form tabelární forma

~ item tabulková položka

~ premium pojistné podle sazebníku

~ summary tabulkový přehled

tabulation tabelace

~ facility tabelární funkce

tabulator (tab) tabulátor

T-account T-účet

tacit tichý (např. souhlas)
give ~ consent mlčky souhlasit

~ approval tichý souhlas

~ arrangement tichá dohoda

tacitly mlčky, tiše (přijatý)
contract has been ~ extended smlouva byla mlčky

prodloužena

extend ~ mlčky prodloužit

tactical taktický

~ planning taktické plánování

tactics taktika

tag štítek (přívěsný), visačka

TAIEX (Technical Aid Information Exchange Office) Úřad pro

výměnu informací o technické pomoci

tailored šitý na míru; upravený na přání zákazníka

tailor-made vyrobený na míru

take brát, vzít, odebrat (zboží); použít (dopravního prostředku);
přijmout (odpovědnost, radu); realizovat (zisky); zabírat (čas,
místo); zavézt (koho kam)
~ account of vzít v potaz, brát na vědomí

~ a census provést sčítání obyvatelstva

~ a day in lieu of vzít si náhradní volno

~ a decision přijmout rozhodnutí, vydat rozhodnutí

~ advantage of využívat

~ advantage of an exception požívat výjimky

~ a financial interest in sth podílet se finančně na čem

~ a legal action podniknout soudní kroky

~ a message převzít vzkaz

~ an action uskutečnit

~ an affidavit přijmout přísežné prohlášení

~ an examination konat zkoušku

~ an inventory inventarizovat

~ an oath složit přísahu

~ an order převzít objednávku

~ as a basis vzít za základ

~ away odebrat, odejmout; odvézt

~ away the driver’s license (US) odebrat řidičský průkaz

~ away the driving licence (BR) odebrat řidičský průkaz

~ back odvolat, vzít zpět

~ back a false testimony odvolat křivou výpověď

~ care (of sb) opatrovat (koho), pečovat, starat se (o koho)
~ charge převzít vedení

~ down rozebrat; zapsat, zaznamenat (písemně)
~ down a letter from dictation psát dopis podle diktátu

~ down a statement in writing zpracovat výkaz písemně

~ effect vstoupit v platnost, nabýt účinnosti

~ goods odebírat zboží

~ hold chopit se

~ in odebírat (noviny); porozumět; přijmout do práce; utržit;

zahrnovat

~ interest starat se

~ into account vzít v potaz

~ into consideration brát v úvahu, vzít v úvahu

~ into custody uložit do úschovy; vzít do vazby

~ legal action against sb zahájit proces proti komu

~ measurements měřit, změřit

~ measures činit opatření, podniknout kroky

~ minutes dělat zápis (ze schůze), protokolovat, sepsat

protokol

~ necessary steps podniknout nutné kroky

~ notes dělat poznámky

~ notice vzít na vědomí

~ off odejít; odstranit; snížit (cenu); vzletět, vznést se

~ office nastoupit funkci (v úřadu, státní instituci apod.),
převzít úřad

~ on nabírat (do zaměstnání), přijmout (do zaměstnání), vzít

do práce

take
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Příkladové vazby a terminologická 
slovní spojení se nacházejí za 
heslem. Tilda (~) nahrazuje 
jednoslovné heslo opakující se 
v dalších slovních spojeních.

Heslo je tučně, překlad 
obyčejným řezem písma.

Pokud je heslem zkratka, 
uvádíme její plné znění 
v závorce za heslem.

~ steps činit opatření

~ sth off the price slevit co z ceny

~ stock provádět inventuru

~ the chair předsedat

~ the course of law postupovat právní cestou

~ the floor vzít si slovo

~ the goods back vzít zboží zpět

~ the representation převzít zastoupení

~ the risk riskovat, jít do rizika

~ time trvat

~ turns (with sb) střídat se (s kým)
~ up nastoupit, převzít (úřad); zabrat (místo, čas);
zvednout

~ up an activity zahájit činnost

~ up one’s duty nastoupit do služby, nastoupit do úřadu

~ back agreement odvolatelná dohoda

~-home pay čistý plat, čistý výdělek

~ off nastartování ekonomického růstu; rozběh; start; vzlet

~ off and landing fees letištní poplatky, letištní taxy

~ off time doba startu

takeaway hotové jídlo z restaurace konzumované doma

takeout price cena při ukončení

takeover fúze (podniků); přejímka; převzetí firmy

~ agreement smlouva o převzetí

~ bid veřejná nabídka na převzetí, veřejný návrh na převzetí

(skoupením většiny akcií)
~ certificate přejímací list

~ declaration prohlášení o převzetí

~ financing převzetí financování

~ of a business převzetí firmy

~ of a business by one of the partners převzetí firmy

jedním ze společníků

~ of possession převzetí majetku (jiné osoby)
~ of terms převzetí parametrů

~ report přejímací protokol, protokol o převzetí

taker příjemce

~ of a loan příjemce půjčky

~ of an option emitent opce (burz.), příjemce opce

taking odběr, vzetí; natáčení

~ advantage of concessions využití zvýhodnění

~ back a testimony odvolání svědecké výpovědi

shodovat se, být ve shodě (s čím)
~-roll kontrolní páska

~ shop obchod na splátky, splátková prodejna

talon talon (akcie)
tamper (zkoušet) ovlivnit; (zkoušet) podplatit; dělat změny

(nedovolené); falšovat

~ with a will padělat závěť

~ with witnesses ovlivnit svědky

tampering ovlivňování (nedovolené)
~ with the market ovlivňování trhu

~ with witnesses ovlivňování svědků

tangible hmotný, materiální

~ assets hmotný majetek, hmotná aktiva, hmotný investiční

majetek (zast.)
~ assets on the course of construction nedokončený hmotný

majetek

~ assets under construction nedokončený hmotný majetek

~ fixed assets dlouhodobá hmotná aktiva, dlouhodobý

hmotný majetek, dlouhodobý hmotný investiční majetek

(zast.)
~ goods hmotné statky

~ property hmotný majetek

tangibles hmotná aktiva

~ and investments hmotná aktiva a investice

tank nádoba; nádrž; zásobník

tanker tanker, cisternová loď; cisternový vůz

~ fleet flotila tankerů

~ tonnage tonáž tankeru

tanning kožedělný

~ industry kožedělný průmysl

tap kohoutek; pípa; čepovaný; čepovat; odposlouchávat

telefonní hovory

~ issue čepovaná emise

~ issue of debt securities čepovaná emise dluhových cenných

papírů

~ stock čepovaná akcie

~ stocks čepované cenné papíry (prodávané britskou vládou,
pokud tržní cena dosáhne určité úrovně)

TAPAS (Technical Action Plan for Improving Agricultural
Statistics) TAPAS (Akční technický plán pro zlepšení
zemědělské statistiky)

518

Oborové zkratky či stylistické 
údaje vyznačené kurzivou jsou 
uvedeny v závorce. Významy 
zkratek v závorkách jsou 
vysvětleny v seznamu použitých 
zkratek.

Hesla jsou uspořádána podle 
abecedního pořádku bez ohledu 
na spojovníky a mezery. 
V anglicko-české části mají hesla 
přirozený slovosled podle prvního 
slova, v česko-anglické části 
podle řídícího podstatného jména 
v 1. pádě.

Má-li heslo více významů, 
jsou tyto významy opatřeny 
významovou vysvětlivkou.

Označení geografické varianty 
angličtiny jsou uváděna kurzivou 
v závorce.

Synonymní překlady jednoho 
významu hesla jsou odděleny 
čárkou, překlady různých 
významů hesel středníkem. 
Středník rovněž odděluje různé 
slovní druhy.

FRAUS OFFICE PROGRAM
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FRAUS VELKÝ EKONOMICKÝ 
SLOVNÍK CD-ROM
anglicko-český • česko-anglický

■  elektronická verze nejrozsáhlejšího ekonomického 
překladového slovníku na českém trhu

■   využívá unikátní technologii multiBANK – Multimedia 
Bank of Languages

■  možnost rychlého vyhledávání hesel (jednoslovných 
i slovních spojení) bez nutnosti volby výchozího jazyka 
– prohlížeč sám rozpozná výchozí jazyk a vyhledá 
heslo

■  fulltextové vyhledávání

■  minimalizovaná verze multiBANK Mini pro snadné 
vyhledávání v textu na internetu a v jiných softwaro-
vých aplikacích

■  hesla a příkladové vazby pro snadnou orientaci odliše-
ny od překladů barevně

■  možnost tvorby uživatelských témat

■  možnost tvorby více uživatelských slovníků

■  příjemné a přehledné uživatelské prostředí

■  profesionální technická podpora a další výhody pro 
registrované uživatele

Využijte navíc služby pro registrované uživatele:

■  pravidelnou aktualizaci slovní zásoby 

■  heslo, které nenajdete ve slovníku, Vám rádi zdarma 
přeložíme na preklad@fraus.cz

■  verze pro PDA (v přípravě na rok 2008)

FRAUS OFFICE PROGRAM

historie 
hledaných
výrazů

listování 
slovníkem

knihovna uživatelské 
slovníky

hledaný výraz 
(není třeba přepínat 
mezi angličtinou 
a češtinou)

témata

multiBANK Mini

hledaný 
výraz

překlady 
hledaného 
výrazu

příkladové vazby

slovní spojení

výkladové okno 
(interaktivní – 
fulltextové 
vyhledávání)

strom výsledků 
hledání

multiBANK Mini
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FRAUS PRAKTICKÝ TECHNICKÝ SLOVNÍK
anglicko-český • česko-anglický

■ 32 000 hesel a příkladových vazeb

■  aktuální terminologie a frazeologie technických 
oborů, zachycující rozvoj zejména v oblasti 
informačních technologií a telekomunikací

■  velký důraz je kladen na složku kolokační, tzn. na 
typická slovní spojení, s nimiž se uživatel angličtiny 
v praxi velice často setkává

■  lze využít při jednáních, služebních cestách, 
prezentacích, na veletrzích, i v kanceláři

■ výslovnost anglických hesel

■  gramatické, oborové, stylistické a geografi cké 
informace, které pomohou uživateli zorientovat se, 
kde a jak se daný výraz používá

■  fotografi e a ilustrace k vizualizaci slovní zásoby

■  praktická příloha – informace o psaní a čtení čísel, 
řecká písmena, matematické výrazy a symboly, 
symboly užívané na internetu, měrné jednotky, 
technické zkratky, předpony nejčastěji používané 
v technických textech, fráze užívané při prezentacích

■  ideální doplněk k učebnicím technické angličtiny

FRAUS KOMPAKTNÍ SLOVNÍK
anglicko-český • česko-anglický

■  vhodný pro všechny uživatele anglického jazyka, 
studenty či dospělé

■ 50 000 aktuálních hesel obecné slovní zásoby

■  gramaticko-lexikální a frazeologické bloky připravené 
speciálně pro studenty angličtiny

■  fotografi e a ilustrace k vizualizaci slovní zásoby

■ výslovnost anglických hesel

■  jasné vysvětlení významů hesel – hesla obsahují 
kromě překladů i další důležité doplňující informace, 
např. významové vysvětlivky ve formě kontextových 
slov či synonym a označení oborů u odborných 
názvů 

■  doplňující gramatické a stylistické údaje, 
nepravidelné tvary podstatných jmen, sloves 
a přídavných jmen

■  praktická příloha (přehled nepravidelných sloves, 
nepravidelnosti v tvoření množného čísla, stupňování 
přídavných jmen a příslovcí, užití předložek, vybrané 
kapitoly větné skladby, přehled měrných jednotek, 
zeměpisné názvy, příklady dopisů atd.)

■ 32 000 hesel a příkladových vazeb

■  aktuální terminologie a frazeologie z ekonomických 
oborů

■  velký důraz je kladen na typická slovní spojení

■  vhodná pomůcka pro obchodní situace 
(během jednání, na veletrzích, při prezentacích) 
na služebních cestách i v kanceláři

■ výslovnost anglických hesel

■  gramatické, oborové, stylistické a geografi cké 
informace

■  praktická příloha – informace o psaní a čtení čísel, 
časových údajů, běžná komunikace ve fi remní 
praxi (obchodní e-maily, telefonování, prezentace 
Mezinárodní dodací doložky Incoterms 2000, 
životopis s průvodním dopisem, fráze při pracovním 
pohovoru)

■ ideální doplněk k učebnicím obchodní angličtiny

FRAUS PRAKTICKÝ EKONOMICKÝ SLOVNÍK
anglicko-český • česko-anglický

www.fraus.cz

Více než deset let vydává Nakladatelství Fraus kvalitní 
překladové slovníky, které vycházejí z jednotného 
slovníkového korpusu multiBANK – Multimedia Bank 
of Languages. V současné době obsahuje tato banka 
přes dva miliony slovníkových jednotek ze sedmi jazyků. 
Kromě psané podoby zahrnuje také více než sto tisíc 
slov ve zvukové podobě, z toho více než deset tisíc slov 
doprovázejí barevné fotografie nebo ilustrace.

Naše slovníky ocenili nejen spokojení zákazníci, 
ale obdr žely ocenění i na Mezinárodním knižním 
veletrhu v německém Frankfurtu nad Mohanem, kde 
získal Fraus Ilustrovaný studijní slovník anglicko-český 
a česko-anglický zvláštní cenu udělovanou Evropskou 
asociací nakladatelství učebic (EEPG).

FRAUS OFFICE PROGRAM

SLOVNÍKY NAKLADATELSTVÍ FRAUS
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Technical English for Beginners

■  autentické situace z prostředí převážně 
anglicky mluvícího světa průmyslu a techniky 

■  pozvolný nástup odborného jazyka

■  důsledné a cílevědomé osvojování všech 
jazykových dovedností 

■  Language Focus se srozumitelným shrnutím 
užitečných frází a gramatických jevů

■  Culture Pages k pochopení odlišností 
anglicky hovořícího světa v oblasti výroby 

■  audio CD součástí učebnice, dále pracovní 
sešit, příručka učitele a webová podpora na 
www.fraus.cz

ANGLIČTINA V PRAXI

■  modulový projekt určený k jazykové přípravě profesionálů z praxe i studentů 
odpovídajících oborů

■  vhodný pro SOŠ, VOŠ, SOU, jazykové školy, lektory fi remní výuky a programy podnikového 
vzdělávání

■  základ učebnice technické a obchodní angličtiny pro začátečníky – Technical English for 
Beginners a Business English for Beginners

■  nadstavbová modulární řada English for… zaměřená na komunikační dovednosti (telefonování, 
e-korespondenci, vedení porad, prezentace atd.) a různé oblasti fi remní praxe (marketing, 
účetnictví, personalistiku, nákup apod.)

■  nová učebnice anglické obchodní korespondence Write It Right! 

■  součást širšího projektu FRAUS Offi ce Program – propojení s odbornými ekonomickými 
a technickými slovníky FRAUS

www.fraus.cz

Business English for Beginners

■  autentické situace z prostředí převážně 
anglicky mluvícího světa obchodu a služeb

■  pozvolný nástup odborného jazyka

■  důsledné a cílevědomé osvojování všech 
jazykových dovedností 

■  Grammar Pages se srozumitelným shrnutím 
nejdůležitějších gramatických jevů

■  Culture Pages k pochopení odlišností 
anglicky hovořícího světa v oblasti obchodu

■  audio CD součástí učebnice, dále pracovní 
sešit, příručka učitele a webová podpora na 
www.fraus.cz
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